
St. Anthony
     San Antonio

Feb. 17, 2019

The 6th Sunday 
in Ordinairy Time

     Today we will hear Luke’s account of the 
Beatitudes. Luke’s version is more challenging 
than Matthew’s, the one we usually hear. You 
see, Luke’s “blesseds” are immediately followed 
by complementary “woes” that are, well, not at 
all complimentary. As we listen to today’s Gos-
pel, let us ponder which ones most closely apply 
to our lives.
     The selections from Jeremiah, Psalms, and
Luke each describe the favorable consequences 
for one group of people 
and the unfavorable con-
sequences for the oppo-
site group. Jeremiah dis-
tinguishes between those 
who place their trust in 
God and those who place 
their trust in others. In 
Luke’s Gospel, Jesus re-
assures those who are 
suffering while warning 
those who are prosper-
ing. It is sobering.
     Let Saint Paul’s proc-
lamation of Christ’s res-
urrection be of comfort to 
all of us.
     Jeremiah, Paul, and 
Jesus all call us to trans-
form our lives. We can do 
this by changing our per-
spective. To use Paul’s 
words, we are called not for this life only, but for 
eternal life with God.
     How can I change the way I live my life in 
accordance with the Beatitudes?
     What can I do to receive the blessings of 
God and to help others receive those blessings 
as well?

     Hoy escucharemos el relato de Lucas sobre 
las bienaventuranzas. La versión de Luke es 
más desafi ante que la de Matthew, la que sol-
emos escuchar. Verá, las "bendiciones" de Luke 
son seguidas inmediatamente por "males" com-
plementarios que son, bueno, no son en abso-
luto complementarios. Mientras escuchamos el 
Evangelio de hoy, refl exionemos sobre cuáles se 
aplican más estrechamente a nuestras vidas.
     Las selecciones de Jeremías, Salmos, y

Luke describe cada una las 
consecuencias favorables 
para un grupo de perso-
nas y las consecuencias 
desfavorables para el gru-
po opuesto. Jeremías dis-
tingue entre aquellos que 
confían en Dios y aquellos 
que confían en otros. En el 
Evangelio de Lucas, Jesús 
tranquiliza a los que sufren 
mientras advierte a los que 
prosperan. Es sobrio.
     Que la proclamación de 
san Pablo de la resurrec-
ción de Cristo sea un con-
suelo para todos nosotros.
     Jeremías, Pablo y Jesús 
nos llaman a transformar 
nuestras vidas. Podemos 
hacer esto cambiando nues-
tra perspectiva. Para usar 

las palabras de Pablo, estamos llamados no solo 
a esta vida, sino a la vida eterna con Dios.
     ¿Cómo puedo cambiar la forma en que vivo 
mi vida de acuerdo con las Bienaventuranzas?
     ¿Qué puedo hacer para recibir las bendiciones 
de Dios y ayudar a otros a que también reciban 
esas bendiciones?



Daily Bible Readings

Monday, February 18
Genesis 4:1-15, 25

Mark 8:11-12

Tuesday, February 19
Genesis 6:5-8, 7:1-5, 10

Mark 8:14-21

Wednesday, February 20
Genesis 8:6-13, 20-22

Mark 8:22-26

Thursday, February 21
Genesis 9:1-13
Mark 8:27-33

Friday, February 22
1 Peter 5:1-4

Matthew 16:13-19

     The second collection today is for the park 
improvement fund. We hope to take ownership 
in late 2019 and will begin to make the park our 
own.
     La segunda colección de hoy es para el fondo 
de mejoramiento del parque. Tomaremos pos-
esión a fi nes de 2019 y comenzaremos a hacer 
que el parque sea nuestro.
               
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 

Our mass intentions
Saturday 4:30 - John P. Childers (+)

Sábado 6:00 - Gilebaldo Julian Caballero (+)

Domingo 8:30 - Luis de la Rosa (+) & Guadalupe 
Torres (+)

Sunday 11:30 - Mary Herbstreit (v)

Sunday/Domingo 5:00 - Gilebaldo Julian Cabal-
lero (+)

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

February 18
Commemoration of St. Simeon

     St. Simeon, who was closely related to the 
Blessed Virgin, became Bishop of Jerusalem af-
ter St. James. As a matyr of the faith, he was 
curcifi ed under Trajan.

18 de febrero
Conmemoración de San Simeon

      San Simeón, quien estaba estrechamente 
relacionado con la Santísima Virgen, se con-
virtió en Obispo de Jerusalén después de San-
tiago. Como un matyr de la fe, fue curcifi cado 
bajo Trajan.



St. Anthony Happenings

     Please join us for brunch each Sunday in 
the school gym after the 8:30 a.m. mass.
      Por favor, únase a nosotros para el brunch 
cada domingo en el gimnasio de la escuela 
después de la misa de las 8:30 a.m.

Feb. 19 - Prayer Group - 6:30 p.m.
                RCIA for marriage prep - 6:30 p.m.
                May 11 retreat prep - 7:00 p.m.
                Liturgy development - 7:00 p.m.

Feb. 20 - Coro Divino Niño Jesus - 6:00 p.m.
                Parish Leadership Council - 7:00 p.m.
                Volleyball - 8:00 p.m.

Feb. 21 - Alter server training - 6:00 p.m.
                Getsemani - 9:00 p.m.

Feb. 22 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Volleyball - 7:00 p.m.
                Al Anon - 7:00 p.m.

Feb. 23 - Volleyball - 7:00 p.m.

Feb. 24 - Via Crucis - 1:00 p.m.
                Teatro rehearsal - 1:00 p.m.
                Volleyball - 3:00 p.m.

     St. Vincent De Paul is needing volunteers to 
be a trained Mentor to someone who has graduated. 
Training involves (2) two-hour classes. Your com-
mitment to the graduate is six hours per month (you 
set the times) for one year.
     For further information about being a Mentor 
in the Changing Lives Forever Program call either 
Joe Doll, 317-919-1419 (profjdoll@aol.com) or Domo-
ni Rouse, Director of Changing Lives, 317-924-5769 
Ext 219 (clf.domoni@gmail.com)
     San Vicente de Paul necesita voluntarios para 
ser un mentor capacitado para alguien que se haya 
graduado. La capacitación implica (2) clases de dos 
horas. Su compromiso con el graduado es de seis 
horas por mes (usted establece los tiempos) por un 
año.
      Para obtener más información sobre cómo ser 
un Mentor en el programa Changing Lives Forever, 
llame a Joe Doll, 317-919-1419 (profjdoll@aol.com) 
o Domoni Rouse, Director de Changing Lives, 317-
924-5769 Ext 219 (clf.domoni @ gmail.com)

     St. Christopher’s is hosting a Lent Retreat for our 
Connected in the Spirit Program. Saturday, March 
2, 8:45 to 2:30 in the Damascus Room. All adults 
from St. Anthony are welcome. Registration forms 
are available in the back of the church.
     St. Christopher está organizando un Retiro de 
Cuaresma para nuestro Programa Conectados en el 

Espíritu. Sábado, 2 de marzo, de 8:45 a 2:30 en la 
sala de Damasco. Todos los adultos de San Antonio 
son bienvenidos. Los formularios de inscripción es-
tán disponibles en la parte posterior de la iglesia.

     Our Connected in the Spirit program is also host-
ing a workday in our community. Please join our 
neighbor parishes in serving.

Hearts & Hands of Indiana 
When: Saturday, March 9, 2019, 8:30 a.m.* 
Where: St. Anthony’s Parish, 337 North Warman 
Avenue, Indianapolis, IN 46222
Project: This year’s project with Hearts & Hands will 
focus on house maintenance and demolition work. 
Volunteers are encouraged to bring gloves, shovels, 
other yard work tools, and other home demolition 
tools. No previous experience is required. 
Cost: Free, including t-shirt
     Nuestro programa Connected in the Spirit tam-
bién está organizando un día de trabajo en nuestra 
comunidad. Por favor únase a nuestras parroquias 
vecinas para servir.

Corazones y manos de Indiana
Cuándo: sábado 9 de marzo de 2019, de 8:30 a.m. *
Dónde: Parroquia de St. Anthony, 337 North 
Warman Avenue, Indianapolis, IN 46222
Proyecto: El proyecto de este año con Hearts & Hands 
se centrará en el mantenimiento de viviendas y el 
trabajo de demolición. Se alienta a los voluntarios a 
traer guantes, palas, otras herramientas de trabajo 
en el patio y otras herramientas de demolición en el 
hogar. No se requiere experiencia previa.
Costo: Gratis, incluyendo camiseta.

United Catholic Appeal St. Anthony  Fall 2018
Parish Goal                $18,927
Amount Pledged        $13,347
Total $’s Received      $  9,147
Parish Households         1,040
# of Pledges                       100
     Please help us to make our goal. Make your pledge 
or your cash contribution today.

     In March, St. Anthony will have our Stewardship 
Appeal. Your cash donations on that weekend will 
help us to complete renovation and maintenance in 
the rectory. Watch this bulletin for more info.



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Holy Trinity
St. Anthony

Food 
Pantry

ASH WEDNESDAY 
MIERCOLES DE CENIZA

HOLY WEEK/ SEMANA SANTA 
 

PALM SUNDAY/ DOMINGO DE RAMOS 
 


